[D] What is the proof? 


[E] R. Yosé in the name of R. Yohanan: “‘And in the fourth 
year” (Lev. 19:24). 


[F] What do you learn from it? 


[G] Said R. Zeira, “Three years it shall be as orlah to you; it shall 
not be eaten even in the [fourth] year.” 


[H] Said R. Abba bar .Mammal in the presence of R. Zeira, 
“These words appear reasonable when they planted thirty 
days before the New Year, but if they planted less than 
thirty days before the New Year. Come and see, it is 
accounted to him as a full year and you say thus!” 


[I] He said to him, “But if so, even if they planted thirty days 
before the New Year, it should be forbidden until thirty 
days before the New Year.” 


[J] What is the upshot? 


[K] Said R. .Mana, “Since it is standing in the year of the tree, 
it completes its [the tree’s] year.” 


[IV:2 A] How for ‘“‘vegetables’’? 


[B] If an Israelite harvested the eve of the New Year before nightfall, and a 
gentile after nightfall, tithe from each of the two separately. 


[V:1 A] R. Zeira, R. Illa, R. Eleazar in the name of R. Hoshayya — one said, 
“Most of the rains of the entire year have gone already, and the major 
part of the cycle has gone.” 


[B] And the other said, “Until now they [trees] are sustained by the waters 
of the previous year; henceforth they are sustained by the waters of the 
coming year.” 


[C] And they did not know who [of the authorities] said this and who 
said that. 


[D] From that which R. Yosé said, R. Ila [said] that R. Eleazar [said] 
in the name of R. Hoshayya: “Most of the rains of the entire year 
have gone already, and the major part of the cycle has gone,” it 
must be R. Zeira who said, “Until now they [trees] are sustained by 
the waters of the previous year; henceforth they are sustained by 
the waters of the coming year.” 


